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Annomauusn. [annas paboma noceswena auaiusy WNUOHCKO20 POMAHA 6 KOHMEKCme JICAHpoBoll
udenmugpuxayuu. Ilpeonpunsima nonvimxka 0amv onpeodeieHue WNUOHCKOMY DPOMAHY, GblAGUMb JCAHPOBYIO
OOMUHAHMY, paccmMompenms Jicanposuili koo. Taxowce asmop yoensem GHUMAHUE S0NPOCAM, KACAIOWUMCS
UCTOKO8  JIcaHpa, €20 I60M0YUU 6 3aNAOHOM U NOCMCOBENCKOM JIUMEPAMYPOSEOeHUU, a4 MAaKice,
NPUHYUNUATLHO2O OMIUYUS €20 OM OemeKmusd.

Knrwouesvie cnoea: wnuoHcKUll poMaH, HCAHpOBAs OOMUMHAHMA, JHCAHPOBLLL KOO, ClOdHCem, OemeKmus,
NOAUYEICKULL POMAH, WNUOHCKASA UCHIOPUSL.

Anomauia. Jlana poboma npucesuena ananizy WNUSYHCbKO20 POMAHY 6 KOHMEKCMI JHCanposoi ioenmugirkayii.
Tlouama cnpoba Oamu Gu3HAYEHHA WNUSYHCLKOMY DOMAMY, GUABUMU DJICAHPOBY OOMIHAHMY, PO3STAHYMU
arcanposuii k00. Takoolc, asmop npudinae yeazy numanHam, wo cmocylomsbcs 0Jicepeil JHcaupy, Uo2o egonoyii 6
3axXiOHOMY Ul NOCMPAOSHCLKOMY JIMepamypo3HA8Cmel, a MAKONC, HPUHYUNOBOL GIOMIHHOCMI 1020 8i0
Odemexmusa.

Kniouosi cnosa: wnucyncoKuii poman, HCamposa OOMIHAHMA, JCAHPOBUNL KOO, Clodicem, OemeKmus,
NOAIYeUCbKULl POMAH, WNUSYHCOKA ICTNOPIA.

Summary. This work is dedicated to the analysis of the spy novel in the context of genre identification. The
author tries to give the definition to the spy novel, to find and define the dominant genre as well as analyze the
genre code. Also the author pays attention to the questions, concerning the sources of the genre, its evolution in
western and post-soviet literary criticism, and, also finds the principle difference between the spy novel and the
detective.

The author investigates the problem in the diachronic aspect. The springing up of the spy novel in Great Britain,
its reasons and consequences at the end of the 19 — the beginning of the 20 century is analyzed by the author.
The source of the spy novel dates back to the times of the Trojan horse. Also the emerging and development of
the spy novel at the times of “cold war”, “thaw” is also under consideration.

The author’s attention is paid to the development of the spy novel during the 20" century in the European
countries, The USSR. The author considers the peak of the development of the spy novel to be the period of time
after the second world war. The conditions of the bipolar world gave rise to different types of the spy novel.
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Bpsin nmu OyzneT npaBUIbHBIM TOBOPUTH O LIIMMOHCKOM pOMaHe 03 YIOMHHAHHMS JETCKTUBHOTO JKaHpa, TaK Kak
mo MHeHuio OompmmHCTBa JmtepatypoBenoB (T. Kécrxeitm [1], A. Masun, M. Xocra [10], II. 3emmsakos,
J. OmmaokoBa, B. PymHeB [6-8]) xoTophle TeM WM WHBIM O0pa3oM BBICKA3bIBAI CBOE BHJICHHE IIIMMHOHCKOTO
poMaHa, IETeKTUBHBIN POMaH SBISICTCSI METAXKaHPOM I10 OTHOMICHHIO K IIIMOHCKOMY POMaHy, a caM IIMHOHCKHN
pOMaH BOCHPHHAMAETCS KaK HEKOE OTBETBJICHUE JIETEKTHBHOTO.

«InroHCKKH poMaH 3TO JINTEPATYPHBIN KaHpP, KOTOPHI TEMaTHYECKH OIPEIEsieTCsl CBA3BI0 POTaroHMUCTa
CO HIMMUOHAXKEM, CTPYKTYPHO - 6J'II/ISOCTI)IO K aBaHTIOPHOMY IMOBCCTBOBAHWIO C MOTUBAMU IMyTCHICCTBUSA, ITOCIUHKA
1 aKIICHTOM Ha TPCBOXXHOM OKUJAAaHUU TOT'O, YTO CIIYUUTCA C TJIaBHBIMU T'€POAMU.

Crnenyer ormeruts omnpenenenue A.Il. Capyxansh, npemioxenHoe B 2005 romy B pamMKax CTaTbH B COCTaBe
SHIMKJIOTIEMYECKOTO CIIOBapsl aHIIMHACKOW JuTeparypbl XX Beka [12]. JlanHoe ompeneneHne OyAeT MPHHATO
HaMH 32 OCHOBY.

Taxoke, OHa yTBEpKJaeT, YTO MIMOHCKUI pOMaH 9acTO pacCMaTpHBaeTCs KakK «OTBETBICHHE» AeTeKkTnBa. [Ipn
aToM, A. CapyxaHsH IpeINpHHAMAET TONBITKY OTISJIUTH NIMTUOHCKUH POMaH OT KJIAaCCHYECKOT0 JKaHpa JIeTEKTHBA,
aKIEHTHPYS BHMMaHHE Ha TOM, YTO, B OTJHMYHE OT IOCJIEIHEr0, «OCHOBY IIIHMOHCKOTO pPOMaHa COCTaBIISET
MOJIMTHYECKAsi MHTPUTa, JJIsl ISTEKTUBA HeXapakTepHas. Eciiu B 1eTeKTHBe «37101eeM», KaK MPaBUII0, OKa3bIBACTCs
HavMeHee I0J103peBaeMoe JIMI0, KOTOPOe TPeOyeTCsl «BBIUUCIUTEY, TO B IIIHOHCKOM POMaHe Bpar W €ro IJIaHbl,
XO0TA 6bl B O6H11/IX qyepTax, U3BCCTHBI C CaMOI'0 Haydajia, U 3ajgada arcHra - 0663Bpe[ll/ITb €ro u npeaoTBpaTUuThHL
npectyuienne [12]. Emé ogauM cepb&3HBIM OTIMYHEM B XapaKTEPHUCTHKAX JKAHPOB, MO €€ MHEHHIO, SBIISETCS
MPUYACTHOCTH aBTOPOB MINMMOHCKOTO POMaHa K CEKpeTHOH ciyxbe. OTcioma BepHOCTh AeTanell mpu Bcei
HEBEPOSATHOCTH CIOKETHBIX XOZI0B B X IPON3BEACHUAX.

Bo3HUKHOBEHHE IMHMOHCKOTO poMaHa B BennkoOpuTaHMHM BBI3BaHO aTrMoc(epoil MIMTHOHOMAaHWH NEPHOAA
OypHoro crpoutenbcTBa bpuraHckoii mmmepun Ha pyOewxe XIX-XX BB., Korja «HeOOJIBIIAs, CTpaJaromias
kjayctpogobueil Hanms puHyiack B panbHue kpas» [4] (k. Jle Kappe). Odopmnenne storo sxkaHpa (ero
TCHCAJIOTUI0 BO3BOAAT K MOTUBY «TPOSHCKOI'O KOHH») CBA3BIBAIOT C CO3JaHUEM CCKPCTHBIX NPaBUTCIBCTBCHHBIX
opraﬂmaunﬁ n NOpuJaHuEM ToCyJapCTBEHHOI'O CTaTyCa pa3BCAbIBATC/IbBHBIM OICpalUusM. I[O OTOTO BPEMCHH
IIMTHOH KaK MPO(ECCHOHANBHBIN JDKEI U MIaHTAXXHUCT, UCIOJIB3YIOMMHA €1ab0CcTH APYTHX JIFOAEH, HE TOAMICS Ha
ponbs mportaronucra. Mcrokom »xanpa cuutaercs pomaH «llImmom» (1821) @. Kymepa [3], repoit xoroporo,
00pe4EHHBIN Ha OMHOYECTBO B CHITY CBOEH Mpodeccuy U BEIHYKICHHBIH CKPhIBATh CBOIO IPEIaHHOCTH O0phOe 3a
HE3aBHCUMOCTB, OKa3bIBACTCSI OOBEKTOM MpECIIEeIOBaHMS CO CTOPOHBI 00omx Jyarepeil. Ha passurue aHrimiickoro
LIIMMUOHCKOTO pOMaHa pemaroniee BiausHue okasan P. Kurumnr [2]. On ompexenni Mmeradopy HINMHMOHaKa Kak
«BospmIoit Urpe», PAOOBBIE YYAaCTHHKHM KOTOpOW Oe33amuTHBL: «YMpEM Tak yMpéM, W TOrJa Halld HMEHa
BbIUEpKUBatOTCs U3 KHUTM» («Kumy», 1901).

Bwmecre ¢ Tem, Mapuna Xocra coBmectHO ¢ A BepxoBckuM B cBoéM 0030pe «lllmuoHckuii poman. [lombiTka
Kkpatkoro o63opa» [10] yBuneBmem cer 09 nekadps 2002 roja, onepenessifoT MPUOIU3UTENLHYIO JaTy, M0 HX
MHEHHIO, BO3HHUKHOBEHUS! IIMHOHCKOTO poMaHa. C UX CIIOB, «B IApcKoil Poccuy OCHOBATENsIMH «IIITHOHCKOTO»
JKaHpa MOXHO cunuTaTh AJekcanapa ViBanosnua Kympuna ¢ pacckazom «llITaGc-kanntan PEIOHNKOBY, HaBESTHHBIM
COOBITHSAMHM PYCCKO-AIIOHCKOH BOWHBI M M3BECTHOTO PYCCKOTO JOPEBONIOLMOHHOTO nwmcarens Hwukonas
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HuxomaeBnua bBpenrko-bpemkoBcKoro, HammcaBIIEro CBOM «IINHOHCKHE poMaHbl» «[aamubl ThDIa» (19195),
«B cersax npenarensctBay (1916), «Pemecio caranb» (1916) Ha akryanbHoM Marepuaiie [IlepBoii MUPOBO# BOIHBDY
[10].

B coBerckoe Bpems, OTpUHYBIIEE IPEIIIECTBEHHUKOB, NPHIIIOCh HAuMHATH BCE CHayana. Bcest cTpana
3aYUTHIBAJIACH NIepe] BOWHOW NMPHUKITIOUCHUAMHU deKkrcTa Maiiopa Bana [Iponuna - repos kaur JIpBa OBanosa [5],
M0OEJOHOCHOE IIECTBHE KOTOPOTO HAYaJIOCh C IMyOimKanny pacckasza «CinomanHsle Medn» B 1939 rony B xypHane
«Bokpyr cBera». Bo Bpemsi BOWHBI MOSBISIOTCS MPOTMATAHIANCTCKHAE aruTKA O OAWTENbHOCTH THma «BoeHHOM
taituey JIpBa Illeftnuna [11]. OmHaKo TOTaTWTApHBIC PEXKHUMBI HE OYCHB-TO JOOST IETCKTHBHBIC M INMTUOHCKUC
POMaHBI - BOT IOYEMY MOJUIMHHBIN paclBET XKaHpa HACTYIUT TOIbKO mociae cMepTy CTaniHa U HAYHETCS B B KOHIIE
50-x rombl. ABneenko u bpsuues, Toman u Jlonpa-Muxaiinuk, Muxaiinos u IlnatoB, KokeBHHKOB
Apnamarckuii, CamOyk u HacuGoB, ['arapun u Jlopba u MHOTHe Apyrue aBTOpPbI HAJONTrO 3aBiajielli BHUMaHHEM
MOKyIaTeNed KHIDKHBIX MarasMHOB M YHTaTeNlell OecrIaTHRIX OMOJIMOTEK CaMOW «JHTAIOMIed CTPaHBI MHUpPay.
Bepmmnaoi stoit mmpamunel cramu HOmman CemeHoB [9] ¢ MHOTOYHMCICHHBIMH IIOBECTSAMH, POMaHAMH M
pacckazamu o lltupnume-HcaeBe u Bmagumup BoromomnoB ¢ pomaHoM «B aBrycre cCOpok 4eTBepTOro(OH JKe
«MOMEHT MCTHHBI»)...».

Ha nporskenun XX B. IIMUOHCKUN POMaH 3aMETHO MEHSUICA - OT aBAaHTIOPHOTO K MCUXOJOTHYECKOMY, OT
repoudYecKoro K HerepomueckoMmy. CBOero mmka OH JOCTUI MOCIE€ BTOPOM MHUPOBOM BOWHBI B YCIOBHAX
ounossipuoro mupa. B konie XIX - Havase XX B. B IIMTOMHCKOM POMaHE TJIaBCHCTBOBajia TEMa TPSIYIIETO
BTOpKeHUs1 B BenukoOpuranuio cHavyana @panuym wiu Poccunm, 3arem ['epmanuu. BriepBrie oHa mosiBuiach B
npousBeacHusix Ywibsima Jle Koo (Le Queux William, 1864-1927), koTopblif caM ObLI areHTOM aHTIMHACKOM
CEKPETHOW CITy:KOBI 10 TIepBOH MHPOBOI BOHHBI. [leiicTBue ero pomaHoB («Benmkas BoitHa B AHrimmu B 1897» —
«The Great War in England in 1897», «Anrmus B omacHoct» — «England's Peril» u nap.), kak u pomaHoB
E.®. Ommenxaiima (Oppenheim E. Phillis, 1866-1946; nanpumep, «TamnctBennas muccuc CaBun» — «The
Mysterious Mrs. Saviny), HepeAKO OTHeceHO K OymymeMy. CTpax mepen arpeccwell cTal MPUYWHON ITOSBIICHUS
LEJION cepuu NMPOU3BENEHUN, U3 KOTOPBIX BBIIEISAETCA €IUHCTBEHHBIM, MHOIO pa3 Mepenu3JaBaBILUIICS pOMaH
Opckuna Yminepca (Childers Erskine, 1870-1920) «3aranka neckopy» («The Riddle of the Sands»). Poman mucancs
C TIPOTIAraHIMCTCKOM LENbIO - MEPEKITIOYNTh BHUManue ¢ OpaHLuK, TPaJUIIMOHHON conlepHUIbl BenkoOpuranumy,
Ha ['epmanuio kak Haubosiee BEpOSTHOTO Bpara - M B OTOH pOJM OKa3aj IMOJUTHYECKOe BiUsHME. B ncropuu
IIMTHOHCKOTO POMaHa. OH OCTalCs KIACCHMYECKMM aBaHTIOPHBIM POMAHOM O IIaBaHMU Ha sAxTe 1o CeBepHOMY
MOPIO JBYX MOJIOZBIX aHTJIMYaH, ONMCAaHHOM ¢ IoMopoM B ayxe [x. K. Jlxxepoma, 1 mpuMepoM TOro, Kak MEHsIOCh
MIPEACTaBICHNE O MOPAJILHOI CTOPOHE IIMHOHAXA - €70 TePOH IPE3UPAOT IIITHOHOB M TO XK€ BPEMS CMYLICHBI TEM,
YTO CaMM «IINMHOHAT 3a HIMHOHAMK», HO HAXOMAT CaMOOIIPaBIaHHE B TOM, YTO 3TO EIUHCTBEHHBIH cIIOCOO
pasrazath Iuanel Bpara. Cynp0a camMoro mnucaTeist CIOXWIIACh TParndeckd. Y4acTHHK AHII0-Oypckoi (Ha
CTOpOHE aHIVIM4aH) M NEepBOM MHUPOBOI BOWH, OH OBLI HE TOJBKO aHIIIMHCKMM, HO M upianackuMm (Uminepc
HaTOoJOBUHY HpJaHJel) MaTpuoToM. Bo Bpems rpaxaaHckod BOWHBI B VpnaHauu OH BBICTYIIJI Ha CTOPOHE
Wpnanpackoii pecry0nrukaHCKO# apMuM, ObIIT CXBa4eH M PacCTpPEIIsH.

Benen 3a AL CapyxaHsiH, MBI CYMTaeM, YTO JKaHPOBYIO JOMUHAHTY IIMHOHCKOTO pOMaHa. ONpEAei B
Hayajie nepBoil MupoBoi BoiHbI [x. bakeH. «Ilo 3Toi MOIeny NpOTaroHUCT, ABMXKUMBIN IATPUOTU3MOM, PUCKYSI
COOCTBEHHOH JKM3HBIO, CracaeT CBOIO cTpaHy. CIOXKET CTPOMTCS Ha UYEPEAOBAHMM IOOEra M IpeciIefoBaHus,
TUIGHEHHSI ¥ 9yJIECHOTO craceHns. JDToi cxeme ciemoBai Cakc Pomep [Rohmer Sax - nceBmornm Aptypa Xerpu
Capcdunna (Sarsfield Arthur Henry, 1883-1959)], a taxxke Xepman Cupmn Makaun (McNeil Herman Cyril, 1888-
1937), nu3BecTHbIN oA iceBnoHMMOoM Carmiep (Sapper), aBTop pacckaszo o kanutaHe Xbio JIpammonge («Coyxaka
JIpaMMOHJ: TIPUKJIFOYCHHUS JIEMOOWMIN30BAHHOTO OQHIEpa, KOTOPOMY MHpHas >XHM3Hb IIOKa3ajach CKYYHOW» -
«Bull-Dog Drummond: The Adventures of Demobilized Officer Who Found Peace Dull» u ap.). Ux repoii ne
npodeCCHOHANBHBIN INNHOH, & THITUYHBIA aHTJIMHCKUI JHKEHTJIbMEH, KOTOPBIH B OJMHOYKY IOOEXKIaeT Bpara.
PoMaHTHYECKHM TeposiM B MPOM3BEACHUSX 3TOrO THMA MPOTUBOCTOST POMAHTHUYECKHE JKE, B AyX€ TOTHUECKOMH
MPO3bI, 37I0/ICH.

Heckonbknmu romamu mosxe B craTbe «COBETCKMH HIMMOHCKUM POMaH NEPHO/Aa «OTTEHENN»: K Mpobieme
JKaHPOBOTO HMHBapHaHTa», OIyOJMKOBaHHOW B ypHane HoBrri ¢mmonorndeckuit BectHuk B 2008 T B Mockae,
O. @enynuna u A. Ky3Henosa onepenenstoT >KaHPOBYIO JOMHMHAHTYy COBETCKOrO IIMHOHCKOTO PpPOMaHa.
«HeoTpemiieMyro 4acTb KaHPOBOM MPUHAAIEKHOCTHU IIITHOHCKOTO POMAaHA COCTaBISIET OTHOCUTENBHO YCTONYMBBII
CIOXET COBETCKOI'0 «POMaHa O IIMHOHAX» MOCTPOECHHBIA Ha IPOTHUBOCTOSHUHN COBETCKUX OPraHOB 0€30MacHOCTH U
WHOCTPaHHBIX IIIHOHOB, B KOHIIE HEM30EKHO TEPISIIUX MopakeHue. FIMeHHO 00 3TOM aHTaroHM3Me YIOMHUHAIOT
yale BCEro, TOBOPS O COBETCKOM MINMHOHCKOM pOMaHEe. 3aBsi3Ka BCErja CBA3aHa C HAPYIICHHEM HOPMAaIbHOTO
TEUEHHMsI )KU3HU B COBETCKOM OOIIIECTBE B II€JIOM (3aChUIKA PE3UICHTA) WK B OTJEIBHOM COBETCKOI CeMbe, IPUIEM
9TO HapylICHHE SBIAETCS 3aKOHOMEPHOHW CIy4alHOCTBIO: «B KpyroBopoT cOOBITHII, O KOTOPBIX MOHAET peds,
ceMbst KoBpUTHHBIX ObUIa BTSTHYTa OOBIYHBIM TEJIE(OHHBIM 3BOHKOM...»

KaHp MIMHMOHCKOrO pOMaHa 3BOJIONMOHUPYET, W K KOHIy XX-X IT IIMHOHCKYIO T'€POHKY HOTECHHIIO
n3zo0paxkeHre OyAHUYHON paboThl CEeKpeTHOro areHTa. IlepBoil peanncTHYecKOW MHIMTMOHCKON HMCTOpUEH crai
«Ompnen, uwin bpuranckuii areHT» («Asheden, or The British Agent») C. Moama. OT4acTH OCHOBBIBasCh Ha
COOCTBEHHOM OIIBITE, OH IO0Ka3aJ] PyTUHHYIO paboTy IINMHOHa-YuHOBHUKA. B moBecTsx K. MakkeH3u, npuMepHO B
TO e BpeMs, 4To U MOdM, COCTOSIBILIErO0 Ha CEKPETHOH Cilyk0Oe, M300pa)KeHUE pa3BebIBATEIbHBIX ONepalui
JIEMOHCTpHUpyeT abcypanocts npoucxozsmero («Tpu kypbepa» - «The Three Couriersy).

B roaer BTopoil MUpOBOI BOWHBI INIABEHCTBOBAJ TUII F€POMYECKOrO HIMHOHCKOIO POMAaHA, CO3MaHHOro JIx.
Bakenom, ¢ mpeoOmamaHueM Tex e UYEPHO-OCNBIX KpacoK, HO 0e3 MPSAMOJMHEHHOTO MOpaIH3aTOpCTBA U
BO3BBIIICHHOTO MaTproTu3Ma. K ImMMMOHCKOH TeMe B 3TO BpeMs OOpallalinch MHOTHE aBTOPHI JETEKTHBOB, Ha
BpeMsi 3a0bIB O HAJIAraBIIEMCSI UMM K€ «3allpeTe» Ha MEXIyHapoJHbIe 3aroBopbl. VX repou, Kak mpexzie repoit
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A K. [loiina, BBICIEKHMBAIN HEMEUKHX areHroB. lIpmMmepoM MoxeT cIyXuTh cepust pomaHoB A. Kpuctu ¢
MOJIOABIMU M 3HEPTHYHBIMHU CYIIPyTaMH B POJIM CEKPETHBIX areHTOB. B Tpamummsax bakena nanmcan «CekpeTHBIH
otpsim» («The Secret Vangard») Maiikna Muneca (Innes Michael - mceBmoHmM nmuTepaTtypoBena U pOMaHHCTA
Jox I.M. Crioapta (Stewart J.I.M., 1906-1994)), Takxke 3aMETHO OTIMYABLIMICS OT €ro ke JeTeKTuBOoB. K aToi
JIMHUM OIITHUOHCKOT'O pOMaHa IMPUMBIKAIOT NpHKIIoueHdYeckas uctopust «Heroasii» («Rogue Male»), 3aBepuiéHHas B
«Cyne nan Heromsiem» («Rogue Justicen) xeddpu Xaycxonna (Household Geoffrey, 1900-1988), u aBanTIOpHBIC
pomanbl Anucrepa Maxkimna (MacLean Alistair, 1922-1988) o0 KOHBOSX, COINPOBOXKAABIIMX B TOABI BTOPOU
MHUPOBOii BOHHBI cyna ¢ opyxueM B Mypmanck («Kopabnb Ero BemmuectBa «Vimce»» - «H.M.S. Ulyssesy;
«ITymku ocrpoBa HaBapon» - «The Guns of Navarone» u nip.).
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JlutBunenko O.10. YK 81°373:398.9:130.123
BIJOBPAKEHHSI TEMITIOPAJIBHOI'O KOAY KYJIbTYPU YEPE3
MI®OJOI'T30BAHI ETUKETHI IEP®OPMATUBHI ®PA3EOJIOI'I30OBAHI
CIHOJYYEHHA

Anomauia. Y cmammi cxapakmepuzosano migonozizosani neppopmamusni pazeonoeizoeani cnoiyueHHs 3
KOMNOHEHMAaMU-MeMNOPOHIMAMYU HA NO3ZHAYEHHS NEeSHO20 NPOMIJNCKY HaAcy 4Hu Nepiody JHcumms JOOUHU,
3a¢hikCcOBaHi 8 IPYHMOBHUX OISl YKpaiHcwbkol gpazeonocii gonvkropuux i aexcuxoepagivnux npaysx XIX —
nou. XX cm.  Komnouwenmu  nepopmamusHux — (hpazeonoizosanux  cnozyueHs cniggionocamsca 3
MeMNOpanbHuM KoOoM Kyaemypu. Iliotpynmam Ond  6UHUKHEHHA MAKUX OOUHUYb CMAU  CEIMO2IAOHI
Migponoziuni yaeneHHs YKpainyie.

Kniouogi cnosa: nepgpopmamueni ppaseonozizogani cnonyuenns, memMnoponimu, yac, KOMHOHeHm, emHOKOO,
KOO KYTbmypu.

Annomauus. B cmamoe oxapaxmepuzo8ambl Mugonozusuposanvle nepgopmamueHvie
@paszeonozuzuposannvie  coOuemanus € KOMNOHEHMAMU-MEMNOPOHUMAMY, — KOmopvle — 0003HAUAION
onpeoenieHHblil NPOMENHCYIMOK 6DEMEHU UL NEPUOO ICUZHU YeN08eKd, 3aQUKCUPOBAHHbIE 8 OCHOBONONAAIOWUX
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Summary. The article describes mythologized performative phraseological combinations with components -
temporonims. The time as a category of the worldview of Ukrainians adequately reflected in the language, in
particular, in the performative phraseological combinations that are equivalent to the action. The analysis of
idiomatic material gave an opportunity to highlight the group of performative phraseological combinations with
such component-temporonims as “century”, “period” “time”, “hour”. Specifics of the listed temporonims is to
interpret their semantics. Thus, in the Ukrainian language, the word “age” means health, strength ; “period”,
“time” mean good luck, profit; the word “time” brings together all of these values. Such components of the
performative phraseological combinations correspond with the temporal culture code, which represents the
images through the time notation. The article reveals that the performative phraseological combinations
correlate with the mythological ethnical code and combine axiological and qualificative cultural codes that are
associated with the good / evil binary opposition and religious ethnical culture code that represented in these
performative phraseological combinations by such components - theonyms as “God”, “Lord”. The basis for the
emergence of such units are certain standards behavior of Ukrainians, due to the philosophical notions of
Ukrainians. Object of research is the fundamental for the Ukrainian phraseology and lexicography of XIX -
early XX century.
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